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(íà ìàòåðèàëå ðîìàíà À. Òðóàéÿ «Ñåìüÿ Ýãëåòüåð») 

Öåëü èññëåäîâàíèÿ âûÿâèòü îñíîâíûå òåíäåíöèè âûáîðà èìåí ñîáñòâåí-
íûõ äëÿ ðîìàíà, ÷òî ïîçâîëÿåò ðàñêðûòü ñâÿçü èìåíè ïåðñîíàæà ñ åãî õó-
äîæåñòâåííûì îáðàçîì. Âûÿâëåíû òàêæå ñîöèî-êóëüòóðíûå îñîáåííîñòè 
èìåíîâàíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îíîìàñòèêà, ëèòåðàòóðíàÿ îíîìàñòèêà, àíòðîïîíèì, 
èìÿ ñîáñòâåííîå. 

Ðàçâèòèå îíîìàñòèêè, â ÷àñòíîñòè ëèòåðàòóðíîé îíîìàñòèêè, âå-
äåò ê èçó÷åíèþ íå òîëüêî èìåí ñîáñòâåííûõ, íî è ê âûÿâëåíèþ îñî-
áåííîñòåé óïîòðåáëåíèÿ èìåí ñîáñòâåííûõ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå 
è çà åãî ïðåäåëàìè. 

Àíòðîïîíèìè÷åñêèé ìàññèâ òðèëîãèè èçâåñòíîãî ôðàíöóçñêî-
ãî ïèñàòåëÿ Àíðè Òðóàéÿ «Les Eygletière» («Ñåìüÿ Ýãëåòüåð»), íàïè-
ñàííîé â 1965–1967 ãã., ïðåäñòàâëåí äîâîëüíî ñëîæíîé ñòðóêòóðîé. 
Àíàëèç àíòðîïîíèìîâ òðèëîãèè ïîçâîëÿåò ïðîñëåäèòü íåêîòîðûå 
òåíäåíöèè â âûáîðå àâòîðîì èìåí ïåðñîíàæåé è ïðî÷èõ îíèìîâ 
ñâîåãî ðîìàíà. Â äàííîé ñòàòüå ðàññìîòðèì ëèøü íà íåñêîëüêèõ àíò-
ðîïîíèìè÷åñêèõ ïðèìåðàõ (âñåãî æå, áåç ó÷åòà âàðèàíòîâ è ïîâòîðîâ 
â íà÷àëüíîì ðîìàíå 92 ðàçëè÷íîãî òèïà íàèìåíîâàíèÿ ïåðñîíàæåé) 
ïåðâîé ÷àñòè òðèëîãèè ýòè òåíäåíöèè. 

Ïèñàòåëü âêëàäûâàåò â êàæäîãî ëèòåðàòóðíîãî ãåðîÿ îïðåäåëåí-
íûé îáðàç, ñìûñë è, óæå èñõîäÿ èç ýòîãî, ïîäáèðàåò åìó èìÿ, êîòî-
ðîå ñîåäèíÿåòñÿ âîåäèíî ñ îáðàçîì ïåðñîíàæà, ñ ñàìèì ïåðñîíàæåì. 
Ïðåæäå âñåãî, ïèñàòåëü âûáèðàåò òå èìåíà, êîòîðûå ñîäåðæàò âíóòðè 
ñåáÿ èíôîðìàöèþ: 

1) êîòîðàÿ ëåæèò íà ïîâåðõíîñòè, çäåñü ìîãóò áûòü ãîâîðÿùèå 
èìåíà, ôàìèëèè èëè öåëûå àíòðîïîíèìè÷åñêèå êîìïëåêñû; 

2) ïèñàòåëü èñïîëüçóåò èìåíà èëè ôàìèëèè, «ðàñøèôðîâêà» êîòî-
ðûõ òðåáóåò íåêîåãî èíòåëëåêòóàëüíîãî ðàçìûøëåíèÿ. 
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Îäíàêî â îáîèõ ñëó÷àÿõ ýòà èíôîðìàöèÿ â èìåíè àâòîðîì ïîäà-
åòñÿ ñïåöèàëüíûì îáðàçîì, òàê, ÷òîáû îíà ìîãëà áûòü ðàñïîçíàíà 
÷èòàòåëåì. Â ñëó÷àÿõ, êîãäà èìÿ âíóòðè ñåáÿ íå ñîäåðæèò äîïîëíè-
òåëüíîé èíôîðìàöèè, ïèñàòåëü äåëàåò ñòàâêó íà äðóãèå ôàêòîðû: 
àññîöèàòèâíàÿ ñâÿçü èìåíè ñ ïðåäìåòîì, ÿâëåíèåì èëè ñîáûòèåì, 
ôðàçåîëîãè÷åñêèå îáîðîòû, óñòîé÷èâûå âûðàæåíèÿ ñ èìåíåì ñîáñ-
òâåííûì, ñîöèîêóëüòóðíàÿ îáóñëîâëåííîñòü îíèìà (êóëüòóðíî-èñ-
òîðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè, çàëîæåííûå â èìåíè ñîáñòâåííîì), 
ïîïóëÿðíîñòü èìåíè (ñòàòèñòè÷åñêèå äàííûå èìåíè ñîáñòâåííîãî, 
êîòîðûå îòðàæàþò àíòðîïîíèìè÷åñêèé ðåàëèçì) è ò.ä. Â äîïîëíåíèå 
êî âñåìó, ïðàêòè÷åñêè âñåãäà, ïèñàòåëü èñêóñíî èñïîëüçóåò öâåòîâóþ 
ïàëèòðó äëÿ ñîçäàíèÿ âèçóàëüíîé êàðòèíû. Ïîýòîìó âàæíî ðàññìîò-
ðåòü íàèìåíîâàíèÿ íåêîòîðûõ ïåðñîíàæåé, èñõîäÿ èç ýòèõ ñòðóêòóð-
íûõ àâòîðñêèõ ïðåäïî÷òåíèé. 

Patrick Tronchet (Ïàòðèê Òðîíøå) — äâàäöàòèëåòíèé ìîëîäîé ÷å-
ëîâåê Ôðàíñóàçû, ñ êîòîðûì îíà áûëà ïîìîëâëåíà. Åãî èìÿ — îò 
ëàòèíñêîãî patricius — çíàòíûé ÷åëîâåê, ïàòðèöèé, ïðåäñòàâèòåëü 
ðîäîâîé çíàòè. Ñàì æå Ïàòðèê èç î÷åíü ïðîñòîé ñåìüè, åãî ðîäè-
òåëè ñëóæàùèå. Ïàòðèê ðåëèãèîçåí, îí äåéñòâèòåëüíî äîñòîéíûé, 
ïîëîæèòåëüíûé ìîëîäîé ÷åëîâåê. Ôàìèëèÿ Tronchet ïðîèñõîäèò îò 
òîïîíèìà, ìåñòà, ãäå ìíîãî ïíåé, à òî÷íåå óðîæåíöà ýòîé ìåñòíîñòè, 
à ôðàíöóçñêîå ñëîâî tronche îçíà÷àåò ‘ïåíü, ÷óðáàí, áðåâíî’ [4 : 578–
579]. Íî åñòü òàêæå è âûðàæåíèå: avoir de la tronche — ‘áûòü áàøêîâè-
òûì, óìíûì’. Èñõîäÿ èç ýòîãî âûðàæåíèÿ äàííàÿ ôàìèëèÿ èäåàëüíî 
ïîäõîäèò åìó, òàê êàê îí äåéñòâèòåëüíî óìíûé ìîëîäîé ÷åëîâåê, íî 
ñîâåðøåííî ëèøåí òîíêèõ ÷óâñòâ, áóêâàëüíî êàê áðåâíî (÷óðáàí). 
Ôðàíñóàçà âïîñëåäñòâèè ãîâîðèò î íåì òàê: «îí ìîæåò áûòü, è óìåí, 
íî íå ñëèøêîì òîíîê…» [3 : 240] (Au fond, il est peut-être intelligent, 
mais pas très fin... [6 : 234]). Îí ñîáèðàåòñÿ æåíèòüñÿ íà Ôðàíñóàçå íå 
èñïûòûâàÿ ê íåé íèêàêèõ ÷óâñòâ è îòêðûòî ãîâîðèò îá ýòîì. Îí ñäàåò 
ýêçàìåí íà ñòåïåíü ëèöåíöèàòà â îáëàñòè ãåîëîãèè, «î÷åíü óìíûé, 
ëîÿëüíûé, ïðÿìîé» — òàê ãîâîðèò î íåì Ôðàíñóàçà. Òåì íå ìåíåå, 
Ìàäëåí çàìå÷àåò, ÷òî îí äîñòàòî÷íî ïîñðåäñòâåííûé, çàóðÿäíûé ìî-
ëîäîé ÷åëîâåê. Ñàìà Ôðàíñóàçà, ðàçî÷àðîâàâøèñü â íåì, ãîâîðèò: 
«Îí äóìàåò òîëüêî î ñâîåé ó÷åáå, î òîì, ÷åãî îí äîáüåòñÿ â æèçíè». 
Ïðîñòî óäèâèòåëüíî ñî÷åòàíèå ýòîãî àòðîïîíèìà, íî èìåííî òàêîå 
ñî÷åòàíèå èìåíè è ôàìèëèè ñîçäàåò íåîáõîäèìûé àâòîðó îáðàç. 
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Çäåñü àâòîð èñïîëüçóåò ïðîòèâîðå÷àùèå ïî çíà÷åíèþ ãîâîðÿùèå èìÿ 
è ôàìèëèþ, ÷òîáû ëó÷øå è ÿð÷å ðàñêðûòü îáðàç ïåðñîíàæà. 

Îíîìàñòè÷åñêèé ïîðòðåò ïåðñîíàæà àâòîð óñèëèâàåò âèçóàëüíî, 
êàê çàïðàâñêèé æèâîïèñåö îí èñïîëüçóåò öâåò: 1) «Ãëàçà ó íåãî áûëè 
òóñêëûå, ïîäáîðîäîê áåçâîëüíûé» [3 : 49] (Il avait des yeux éteints, un 
menton fuyant [6 : 47]); 2) «Áóäòî ïîä÷èíÿÿñü êàêîìó-òî ñòðàííîìó 
ïðîêëÿòèþ, îí æèë â ìèðå, ëèøåííîì êðàñîê, çàïàõîâ è âêóñà!» [3 : 
89] (Peut-être, frappé d’une étrange malédiction, vivait-il dans un univers 
incolore et sans saveur? [6 : 85]); 3) «Òåòðàäü â ÷åðíîé êëååí÷àòîé îáëîæ-
êå, ìåëêèé ïî÷åðê Ïàòðèêà (îí ïèñàë çåëåíûìè ÷åðíèëàìè), äâå ðóêè 
íà ñòîëå… » [3 : 113] (Le cahier-classeur, relié en toile cirée noire, l’écriture 
minuscule de Patrick (il utilisait une encre verte), deux mains étalées sur le 
guéridon) [6 : 110]. 

Ýòî èìÿ çàíèìàåò äâàäöàòîå ìåñòî ïî ïîïóëÿðíîñòè ñðåäè ôðàí-
öóçñêèõ èìåí XX âåêà. Ïî ñòàòèñòèêå INSEE (Institut national de la 
statistique et des études économiques — Íàöèîíàëüíûé èíñòèòóò ñòà-
òèñòèêè è ýêîíîìè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé) â 1945–46 ãã., èìÿ íàáèðàåò 
ïîïóëÿðíîñòü (÷òî ñîîòâåòñòâóåò äàòå ðîæäåíèÿ Ïàòðèêà) [5]. 

Allegra (Àëëåãðà) — äåâóøêà, ó êîòîðîé áóäåò ïðîèñõîäèòü «ñíîãñ-
øèáàòåëüíàÿ âå÷åðèíêà» («Il y aura une soirée formidable chez Allegra» 
[6 : 128]). Èìÿ ýòî ïðîèñõîäèò îò ëàòèíñêîãî alacer — ‘áîäðûé, ðàäîñ-
òíûé, âåñåëûé’, çàòåì ïåðåøëî â alecrus, îò íåãî ïîøëî èòàëüÿíñêîå 
allegro, èç êîòîðîãî ôðàíöóçñêîå allègre — ‘âåñåëûé, áîäðûé, æèâîé’. 
Ýòî èìÿ âïîëíå îòðàæàåò ñóùíîñòü ýòîé äåâóøêè. 

M. Bergeron (ãîñïîäèí Áåðæåðîí) — ïðåïîäàâàòåëü. Ôàìèëèÿ 
Bergeron óìåíüøèòåëüíàÿ ôîðìà îò íàçâàíèÿ ïðîôåññèè berger — ïàñ-
òóõ, â ðåëèãèîçíîì ïëàíå: ïàñòûðü (ñâÿùåííèê, êàê ðóêîâîäèòåëü 
ïàñòâû), íàñòàâíèê, ñîâåòíèê. Êàçàëîñü áû, äâå ðàçíûå ïðîôåññèè, 
íî èõ îáúåäèíÿåò îäíî: îíè âåäóò çà ñîáîé [4 : 38]. 

Jean-Marc (Æàí-Ìàðê) — ñòàðøèé 20-ëåòíèé ñûí Ôèëèïïà. Êàê 
îòìå÷àåò àâòîð: «Îí — åñòåñòâåííàÿ óòîí÷åííîñòü, êàê è åãî îòåö» [3 : 
35] (Une élégance naturelle, comme son père [6 : 32]). Æàí-Ìàðê õî÷åò 
ïîëó÷èòü ñòåïåíü ëèöåíöèàòà ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïîòîìó ÷òî åìó 
íðàâèòñÿ ýòà îáëàñòü è îäíîâðåìåííî ó÷èòñÿ íà þðèäè÷åñêîì ôà-
êóëüòåòå, ïîñêîëüêó òàê õî÷åò åãî îòåö. Ôèëèïï õî÷åò, ÷òîáû îí ñòàë 
ïðîäîëæàòåëåì äåëà îòöà è îòìå÷àåò, ÷òî ó Æàí-Ìàðêà åñòü «óì, õî-
ðîøèé âêóñ, òðóäîëþáèå, è íåêîòîðàÿ ïðåäñòàâèòåëüíîñòü, êîòîðàÿ 
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ïðîñòî íåîáõîäèìà þðèñòàì» [3 : 43] (Il avait tout ce qu’il fallait pour 
réussir: l’intelligence, le gout de l’effort, une certain prestance…[6 : 41]). 
Íî ñîæàëååò, ÷òî ó íåãî íåò òîé õðàáðîñòè, êîòîðàÿ åñòü ó åãî ìëàäøå-
ãî áðàòà Äàíèýëÿ. Îòåö ïðèçíàåòñÿ ñûíó: «Òâîé ãëàâíûé íåäîñòàòîê, 
Æàí-Ìàðê — ýòî íåõâàòêà ìóæåñòâåííîñòè. Ïîñìîòðè íà Äàíèýëÿ, 
îí íè÷åãî íå áîèòñÿ!» [3 : 63] (Ton principal défaut, Jean-Marc, c’est, 
si j’ose dire, ton manque de virilité, continua Philippe. Regarde Daniel, il 
n’a peur de rien! [6 : 61]). Ïåðâåíåö Ôèëèïïà ñòàðàåòñÿ âî âñåì ïîõî-
äèòü íà îòöà, îí âîñõèùàåòñÿ èì. Äàíèýëü òàê õàðàêòåðèçóåò ñâîåãî 
áðàòà: «Îí êðàñèâûé, óòîí÷åííûé, óìååò ãîâîðèòü». Â äåéñòâèòåëü-
íîñòè Æàí-Ìàðê — ãëóáîêàÿ íàòóðà, îí òÿæåëî ïåðåæèâàåò âçëåòû 
è ïàäåíèÿ, ñâîþ ëþáîâü ê Êàðîëü (âòîðîé æåíå Ôèëèïïà), ïîíèìàÿ, 
÷òî ýòî ïîäëî, íî íè÷åãî íå ìîæåò ñ ñîáîé ïîäåëàòü. Ñàì Æàí-Ìàðê 
ñðàâíèâàåò ñåáÿ ñ Èóäîé. Îí ñòðàäàåò. 

Jean-Marc — èìÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà Ìàðêà, àâòîðà âòîðîãî Åâàíãå-
ëèÿ. Ñíà÷àëà îí íîñèë èìÿ Jean (Èîàíí), çàòåì çà íèì óòâåðäèëîñü 
âòîðîå èìÿ Marc (Ìàðê), âñëåäñòâèå åãî áëèçêîãî ñîîòíîøåíèÿ ñ 
ðèìñêèì ìèðîì. Ñàìî èìÿ Æàí èìååò ðåëèãèîçíîå ïðîèñõîæäåíèå 
(äð-åâð. Johanaan), êîòîðîå îçíà÷àëî ‘Áîã (ßõâå) ìèëóåò’ [4 : 343]. 
Ðå÷ü èäåò î åâàíãåëüñêîì ïåðñîíàæå, Èîàííå Êðåñòèòåëå (Èîàíí 
Ïðåäòå÷à), ðóññêèé âàðèàíò èìåíè Èâàí. Æàí-Ìàðê îáúåäèíÿåò äå-
òåé, îí äëÿ íèõ — áåçîãîâîðî÷íûé àâòîðèòåò, áåç íåãî äåòè íå ìîãóò 
áûòü åäèíîé ñåìüåé. Íî ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî èìÿ 
Æàí-Ìàðê ñîñòîèò èç äâóõ àíòðîïîíèìîâ: Jean è Marc. Marc — èç 
ëàòèíñêîãî Ìàðêóñ — ðèìñêîå ëè÷íîå èìÿ, âîçìîæíî, èç ìàðòè-
óñ — ðîäèâøèéñÿ â ìàðòå — ìåñÿöå, ïîñâÿùåííîì áîãó âîéíû Ìàð-
ñó [2 : 232]. Ýòà äâîéñòâåííîñòü (îòíþäü íå äâóëè÷íîñòü) ïðèñóùà è 
åãî õàðàêòåðó: èç-çà îòöà îí ó÷èòñÿ íà þðèäè÷åñêîì, õîòÿ åìó áëèç-
êà ôèëîëîãèÿ; îòðèöàòåëüíî îòíîñèòñÿ ê Êàðîëü, à çàòåì ñàì â íåå 
âëþáëÿåòñÿ; ïîíèìàåò, ÷òî íåïðàâèëüíî ïîñòóïàåò, ÷òî âñòðå÷àåòñÿ ñ 
æåíîé îòöà, íî íè÷åãî íå ìîæåò ñ ýòèì ïîäåëàòü, òàê êàê âëþáëåí â 
íåå; óâàæàåò îòöà çà åãî âçãëÿäû è óñïåõ â êàðüåðå è ïðåçèðàåò åãî çà 
îòíîøåíèå ê æåíùèíàì. 

Óñòàìè Äàíèýëÿ àâòîð ïåðåäàåò èãðó ñëîâ, ñâÿçàííóþ ñ èìåíåì 
ýòîãî ïåðñîíàæà: Sais-tu comment j’appelle Jean-Marc, Madou? «J’en ai 
Marc...» [6 : 157] — «Ìàäó, çíàåøü, êàê ÿ íàçûâàþ Æàí-Ìàðêà? «J’en 
ai Marc...» (ïåðåâîä íàø — Ë. Ê.). Çäåñü àâòîð èãðàåò ñëîâàìè: Jean-
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Marc è J’en ai Marc, ÷òî ñëûøèòñÿ ïî÷òè îäèíàêîâî. Çäåñü, âîçìîæíî, 
À. Òðóàéÿ àññîöèàòèâíî èñïîëüçîâàë èäèîìàòè÷åñêîå âûðàæåíèå: 
j’en ai marre — ‘ìíå íàäîåëî, îñòî÷åðòåëî, ïðèåëîñü, õóæå ãîðüêîé 
ðåäüêè’. 

Âèçóàëüíî äëÿ ýòîãî ïåðñîíàæà À. Òðóàéÿ èñïîëüçóåò ñëåäóþùèå 
öâåòà. Ãëàçà Æàí-Ìàðêà ðàçíûìè ëþäüìè âîñïðèíèìàþòñÿ ïî öâå-
òó ðàçëè÷íî: 1) «Äëèííûå ÷åðíûå ðåñíèöû çàòåíÿëè çåëåíîâàòî-ñèíèå 
ãëàçà Æàí-Ìàðêà [3 : 35]»; 2) «Ìàäëåí ïðèêóðèëà è çàòÿíóëàñü åäêèì 
äûìîì, â óïîð ãëÿäÿ íà ïëåìÿííèêà. Â ãëóáèíå åãî òåìíî-ñèíèõ ãëàç 
îíà óâèäåëà ðàñòåðÿííîñòü, ñòðàäàíèå, ìîëüáó» [3 : 297]. 

Ïàðàäîêñàëüíî, íî èìåííî òîëüêî ê èìåíè Æàí (Jean) âî ôðàí-
öóçñêîì ÿçûêå èìååòñÿ ìíîæåñòâî ôðàçåîëîãèçìîâ. Ôðàçåîëîãè÷åñ-
êèé ñëîâàðü ß. È. Ðåöêåðà äàåò ñëåäóþùèå äåôèíèöèè, ñâÿçàííûå 
ñ ýòèì èìåíåì: 1) Jean farine (òîæå ñàìîå Jean fait tout; Jean logne; 
Jean lorgne; Jean tout à droit) — ïðîñòîðå÷íîå Æàí-ïðîñòàê; 2) Jean 
Guêtré — ïðîñòîé ìóæèê; 3) Jean de Paris — ïåðåîäåòûé ïðèíö, ñîðÿ-
ùèé äåíüãàìè; 4) Jean de la suie — ïðîñòîðå÷íîå òðóáî÷èñò; 5) Jean des 
vignes — ïðîñòîðå÷íîå, óñòàðåâøåå êîçåë îòïóùåíèÿ (êîðîëþ Èîàííó 
Äîáðîìó ïðèïèñûâàþò âèíó çà ðàçãðîì ôðàíöóçñêèõ âîéñê â ñðàæå-
íèè ïðè Ïóàòüå â 1356 ãîäó, ñðåäè âèíîãðàäíèêîâ) [1 : 579]; 6) jour de la 
Saint-Jean Baptiste — àðãî äåíü êàçíè [1 : 589/579]; 7) être (èëè redevenir, 
rester) (Gros-) Jean (èëè gros Jean) comme devant — ðàçãîâîðíîå îñòàòü-
ñÿ ó ðàçáèòîãî êîðûòà [1 : 579]; 8) c’est Jean de Lagny qui n’a point de 
hate — óñòàðåâøåå: îí óæàñíûé êîïóí, êîïóøà, êàíèòåëüùèê; 9) c’est 
(un) Sant-Jean (èëè saint Jean) Bouche d’Or (èëè bouche d’or) — à) îí 
âñåãäà ãîâîðèò ïðàâäó; îí âñåãäà èñêðåíåí è ãîâîðèò òî, ÷òî äóìàåò; 
á) èðîíè÷åñêîå: ýòî áîëòóí, íåñêðîìíûé ÷åëîâåê [1 : 579] è òàê äàëåå. 
Êîëè÷åñòâî äåôèíèöèé, ñâÿçàííûõ ñ ýòèì èìåíåì, ìíîãî÷èñëåííî, 
ïî ñðàâíåíèþ ñ äðóãèìè èìåíàìè, ÷òî ãîâîðèò î ÿâíîé ïîïóëÿðíîñòè 
äàííîãî èìåíè â íàðîäå. Áîëåå òîãî, ÷åòêî ïðîñëåæèâàåòñÿ çíà÷åíèå 
«èñêðåííåãî, ïðîñòîãî ÷åëîâåêà». 

Êóëüòóðíûå ñìûñëû äëÿ àâòîðà è äëÿ ÷èòàòåëÿ íå âñåãäà ñîâïàäàþò, 
ïîýòîìó àâòîð ñòðåìèòñÿ «ðàçáóäèòü» ýòè àññîöèàöèè èìïëèöèòíî. 
À ïîìîãàåò åìó â ýòîì ñîîòâåòñòâèå àíòðîïîíèìà òåíäåíöèÿì ýïî-
õè, òàê, íàïðèìåð, Æàí-Ìàðê — ñëîæíàÿ ôîðìà èìåíè ñîáñòâåííî-
ãî, êîòîðàÿ ïîëó÷èëà ðàñïðîñòðàíåíèå â 60–70 ãã. XX âåêà, òîãäà êàê 
ðàíüøå ïðåèìóùåñòâåííî áûëè ïðîñòûå èìåíà (Francoise, Philippe). 
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Ïî ñòàòèñòèêå, èìÿ Æàí ÿâëÿåòñÿ ñàìûì ïîïóëÿðíûì â XX âåêå, 
à èìÿ Ìàðê èìååò 44 ìåñòî. Îáà ýòè èìåíè íà÷èíàþò ñâîþ ïîïóëÿð-
íîñòü â 1943–44 ãîäàõ. [5]. 

Âîçìîæíî, ÷òî àâòîð èñïîëüçóåò ñîñòàâíîå èìÿ Æàí-Ìàðê èç-çà 
òîãî, ÷òî â 1963–1966 ãîäàõ îíî èìååò ñòàáèëüíóþ ïîïóëÿðíîñòü. Îíî 
íàõîäèòñÿ íà ïèêå ïîïóëÿðíîñòè â 1964 ã. À â 1943–54 ã. íà÷èíàåòñÿ 
âîçðàñòàíèå ïîïóëÿðíîñòè ýòîãî èìåíè [5]. 

Êàæäûé àíòðîïîíèì òùàòåëüíî ïðîäóìàí àâòîðîì, êàæäûé íåñåò 
îïðåäåëåííûé ñìûñë, ñîçäàåò ïåðñîíàæ, îáëà÷àåò â îáîëî÷êó, è ÷è-
òàòåëü íåçàìåòíî äëÿ ñåáÿ ïðåäñòàâëÿåò îáðàç ãåðîÿ èìåííî òàê, êàê 
ýòîãî õî÷åò ñàì ïèñàòåëü. 

Äàííûå ïðîâåäåííîãî àíàëèçà òîëüêî ýòèõ èìåí ïîêàçàëè, ÷òî â 
ñâîåì ðîìàíå ïèñàòåëü äàëåêî íå ñëó÷àéíî èñïîëüçîâàë èìåíà èëè 
íàáèðàþùèå ïîïóëÿðíîñòü, èëè íàõîäÿùèåñÿ íà ïèêå ïîïóëÿðíîñòè 
ïî ñòàòèñòè÷åñêèì äàííûì, áåçóñëîâíî, ïèñàòåëü ñòàðàëñÿ ó÷èòûâàòü 
ðåàëüíóþ ñèòóàöèþ ïîïóëÿðíîñòè èìåí âî Ôðàíöèè è ñòðåìèëñÿ êàê 
ìîæíî áëèæå è ÿð÷å ïîêàçûâàòü ðåàëüíóþ æèçíü. Ìîæíî ñêàçàòü, 
÷òî À. Òðóàéÿ ïðåêðàñíî èñïîëüçîâàë èìåíà ïåðñîíàæåé è êàê õðîíî-
òîïû ñîöèóìà, âðåìåíè è ýòíè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà. 
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ÒÅÍÄÅÍÖ²¯ ÂÈÁÎÐÓ ÂËÀÑÍÎ¯ ÍÀÇÂÈ Ó ÒÂÎÐ² (íà ìàòåð³àë³ ðî-
ìàíó À. Òðóàéÿ «Ðîäèíà Ýãëåòüºð») 

Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º âèÿâëåííÿ îñíîâíèõ òåíäåíö³é âèáîðó âëàñíèõ íàçâ 
äëÿ ðîìàíà, ùî äîçâîëÿº ðîçêðèòè çâ'ÿçîê ³ì’ÿ ïåðñîíàæà ç éîãî õóäîæí³ì îá-
ðàçîì. Âèîêðåìëåí³ òàêîæ ñîö³î-êóëüòóðí³ îñîáëèâîñò³ íàéìåíóâàííÿ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: îíîìàñòèêà, ë³òåðàòóðíà îíîìàñòèêà, àíòðîïîí³ì, 
âëàñíà íàçâà. 

Kovalyova L. G. 

TENDENCIES OF PROPER NAMES’ CHOICE IN FICTION (on the basis 
of H. Troyat’s «Les Eygletière») 

The aim of the research is to reveal primary tendencies in the choice of proper 
names for the novel that allow to expose the connection between the name of the 
character and his artistic image, based on the analysis of the characters’ anthrop-
onyms in the novel. Moreover, it also covers sociocultural peculiarities of naming. 

Key-words: onomastics, literary onomastics, anthroponym, proper name. 


